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GAREZERA VASARAS VIDUSSKOLAS

2011. GADA ABSOLVENTU KLASE

{

Pirmaja rinda no kr. puses: Eriks Plostins, Laura Kalna-Timane, Inta Eilande, Madeléna Laure,
Laura Spradzs, Eriks Zalite un GVV direktore Sandra Kronite-Sipola

Otraja rinda no kr. puses: Valdis Racevskis, Silvija Kreile, Anna MuiZniece, Kristine Vansenta, Elisa
Sipola, Liva Kalve un Kristaps Dala.
Tresaja rinda no kr. puses: Andrejs Mantenieks, Kristina Vitolina, Zinta Putene, Emma Willems,

Mara Zalite un Guntis Ratins

Seit ir vini, Garezera vasaras
vidusskolas (GVV) 2011.gada
absolventu klase. Vakar vel 4.
klases audzékni, bet Sodien jau
GVV  absolventi no ASV un
kaiminu zemes - Kanadas, kuri

sava dzivé ir gatavi nest pasaulé
GVV slavu un popularizét
latviskas kultiras mantojumu,
izpratni par savu vectévu un tévu
zemi Latviju, latviesu valodu un
dalities latvisko zinasanu gutaja

mantojuma, kur§ ieguts ar
vienaudziem pavaditas, cetras
muza neaizmirstamas vasaras
GVV.

Dzidras Tropas fotoattéls

Tija Putele, Ariana Dauksa

Ko nozime
but latvietem Amerika?

Kad mums tiek prasits S$is
jautajums, més nevaram savas
domas izteikt dazos vardos. But
latvietei ir milzigs dzives gods
un vislielaka davana, ko més ma-
7a esam sanémusas. But latvietei
nozimé zinat, runat un milét
latvie$u valodu. Ja mums nav va-
lodas, tad més nevaram saruna-
ties. Ja mums nav valodas, tad
mums nav tautas dziesmu, sa-
kamvardu, miklu, pasaku un
nekadas lieteratiras. Ja mums
nav valodas, tad arl nav latvieSu
dzejas. But latvietei nozimé milét
savu kultGru un to vietu, no
kurienes naca muasu senci. Tas
nozimé bt lepnai, ka masu senci
karoja un ziedoja savas dzives
Latvijas brivibas dél. But latvietei
nozimé just lidzi Latvijas sarez-
gitajai vésturei un cinam par bri-
vibu. Més $o brivibu esam
nopelnijusi. Bat latvietei nozimeé
milét dabu un pateikties par to,
ko zeme mums dod. Bt latvietei
nozimé kalt rotas, veidot krasai-
nos mala podus un gatavot dzin-
tara krelles. But latvietei nozimé
ést gar$igus édienus, ko mamma
vai vecmamma ir sagatavojusi!
Pieméram, piragus, rupjmaizi,
klingeri un Janu sieru. But lat-
vietei nozimé palikt nomoda lidz
rita gaismai Janu vakara. Bat lat-
vietei Amerika nozimé apmeklét

latviesu skolu un izpildit tur uz-
dotos majas darbus, ka ari ame-
rikanu skolas majas darbus. Bat
latvietei Amerika nozimé doties
uz Garezeru vai kadu citu latviesu
nometni vasara.

Més esam apmekléjudas Gar-
ezera nometnes ilgus gadus. Mi-
su vecaki mas veda uz Garezera
pludmali ka zidainus, un tur més
visi satikamies. Kops ta laika visi
esam uzaugusi kopa. Tris gadu
vecuma més pavadjam ritus
Biz-biz bérnos, macidamas kra-
sas, dzivniekus un burtus. Tur
sakas musu latviesu valodas ma-
cibas un milestiba. Nakamais so-
lis bija Garezera bérnu nomet-
ne no 6 lidz 10 gadu vecumam.
Katru vasaru més pavadijam di-
vas jaukas nedélas, macoties tau-
tas dejas, valodu un dziesmas.
Pavadijam laiku ar ziema nere-
dzétajiem draugiem. No 11 lidz
13 gadu vecumam macijamies
Garezera sagatavo$anas skola.
Tur sakas istas, intensivas ma-
cibas. Més sakam pildit valodas
darba lapas, lasit Annas Briga-
deres “Spriditi” un asinat pratu
ar miklam. Ta més uzaugam. No
14 lidz 18 gadu vecumam ap-
mekléjam Garezera vasaras vi-
dusskolu.

(Turpinajums 6. Ipp.)

Remembering the Repressed

i Amanda
s, Jatniece

Several years ago I began a
translation project that took hold
of my imagination, namely, the
translation into English of a book
of life stories of people who had
been deported to Siberia in 1941.
The general narrative is known
to most Latvians, and some feel
it is time to forget these tragic
events of the past and move on.
Not so Dzintra Geka, a film-
maker in Latvia who has spent
over a decade documenting the
fates of deportees from 1941 and
later deportation campaigns.
Geka compiled the book I helped
translate, which contained the
stories of those who had been
deported as children. A couple of

On the road in Russia

days after the booK’s release in
June 2011, Geka led a tour to
Russia and Siberia for former
deportees and their descendants.
This year’s tour focused on two
notorious mens Gulag camps,
where the fathers and grandfa-
thers of the travelers had died.

I jumped at the opportunity to
join Geka, for when else would I
get such an insider’s view of the
land and people that had occu-
pied my mind while translating?

Based on the first meeting of
the group in Riga a couple of
months before our departure
date, I envisioned a senior-paced
tour of memorial sites and
archives with few opportunities
to “see Russia” The oldest par-
ticipant was 86 years old and the
majority of others in attendance
were in their 70s and early 80s.
But two months later, after count-
ing heads on one of several long
bus rides on our whirlwind tour
of the worlds largest country

(boy, did I get my fill of Russian
countryside!), I realized that we
were an equal number of women
to men, and almost half of our
group of nearly 30 people was
even relatively young (age 30-50).
More importantly, the older trav-
elers turned out to be downright
sprightly, positive, jovial, and
didn't say a peep about discom-
fort or fatigue throughout the
whole trip. T think we “young
ones” slept more on the bus than
the older travelers.

Our trip began in Omsk in
western Siberia, and over the
next 10 days and 2000+ miles we
wound our way northwest and
over the Ural Mountains. On our
second day in a village near
Omsk, right on the Kazakh bor-
der, Dzintra asked the locals
whether there were still any
Latvians living there. “Only one,”
they replied. “But I do remember
a Latvian boy named Didzis. We
played together when we were
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Part of th
kids,” said an older Russian man.
And right then - as if on a direc-
tors cue — Didzis stepped for-
ward from amidst our group. He
had been deported to that village
as a child in 1949 but now lived
in Latvia and hadn’t been back to
Siberia in 50 years.

Didzis planted a small fir tree
from Latvia on his father’s grave

e group on the Asia-Europe border

T

B

on the Siberian steppe. Then we
visited a couple of other nearby
villages and met with members
of the Omsk Latvian Society,
which is comprised of both for-
mer deportees and the descen-
dants of voluntary emigrants to
Russia from a century ago.

(Continued to page 2)
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(Continued from page 1)

After this seemingly happy
beginning to the trip, the two
most important supporting char-
acters — our bus drivers Zakhar
and Pavel - hung potent new air
fresheners in their elderly bus
and expertly drove us along nar-
row highways, past lumbering
trucks, and through the rain and
fog to Yekaterinburg, which lies
on the border of Asia and
Europe.

Although this large, modern
city had little to do with our
deportation tour, it served as a
pit-stop and helped flesh out the
historical and cultural back-
ground of Russia. This wealthy
Ural city is where Tsar Nicholas
IT and his family were murdered
in 1918.

I'm sure the sequence of our
trip was dictated by geography;,
but Dzintra Geka the filmmaker
could not have planned a better
dramatic scenario. Our first

Omsk
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Renata un Biruta speak with a Russian woman in Moiseyevka near

Remembering the Represed

happy, giddy days served as an
acclimatizing introduction to the
setting. Then the character devel-
opment began as we spent more
and more time on the bus. (Bus
tours and road trips are always
more about the fellow travelers
than the destination). All the
while we were building up to the
climax, or, in this case, stepping
deeper and deeper to the nadir:
the descent into Soviet attitudes,
denial, “minders”, and brick walls
of various kinds.

As we drove north from
Yekaterinburg to Solikamsk, we
stepped back in time and ever
closer to held-back emotions.
My fellow travelers became qui-
eter and more serious. Solikamsk,
also located in the gentle Ural
Mountains, is a raw contradic-
tion of a city. It is very old by
Russian standards, a beautiful
pink midsummer twilight

enhances its romantically run-

Kaspars erects a cross at the Vyatlag site

On the road in Russia

Skaidrite and Zakhar look for the best route

down 400-year-old churches,
and cows graze along the marshy
edges of the Kama River, where
we celebrated Midsummer. But
huge piles of tailings from potash
and salt mines on the outskirts of
the city hide the entrances to
mines where deportees and pris-
oners were forced to work. Ugly
Soviet-style apartment buildings,
sad wooden houses, and a gen-
eral half-forgotten industrial air
make up everything in between.
This and the surrounding forests
are the site of former and current
hard labor camps and prisons.
But the local authorities refused
our request to see former camp
sites, death certificates, court
proceedings, and other docu-
ments relating to our groups
fathers and grandfathers. The
local museum lauded the direc-
tors of the Gulag camps and
placed our memorial plaque next
to a gilded bust of Lenin. To top
it all off, the ultra-grumpy wait-
ress at the hotel café threatened
to break a tray of glasses on us if
we didn't get out of her way.
However, the director of the
museum did apologize that we
had to listen to his long pro-
Soviet spiel — he hadn't realized
how painful it was for us.

By the eighth day wed hit emo-
tional rock bottom: the Vyatlag
men’s hard labor camps near
Lesnoy in Kirov Province. We
had spent a 14-hour day on
bumpy gravel roads searching
for the route to Lesnoy, only to
be told at midnight that we still
had another 80 km to go. But we
were welcomed as grandly as
possible in this dead-end village
also surrounded by forests full of
past and present prisons. True,
the men in our group had to
share a dirty hole-in-the-floor of
a toilet at the end of the hallway
in the makeshift hotel. But the
cafeteria at the other end of the
building had a tasty, hot meal
waiting for us when we arrived at
2 am., six hours later than
planned.

In Lesnoy the authorities had
made a big effort to provide for
us, from escorting our bus in a
shiny white SUV to having
cleared paths in meadows and
underbrush several kilometers
outside of town on the presumed
site of Vyatlag Camp No. 7. No
one spoke in the small train car
on the way to the site and few
spoke on the way back. One of
the youngest members of our
group placed a homemade

wooden cross in a quiet forest
clearing for his great-grandfather
and the hundreds of Latvian men
who had died there over a half
century ago. Back at the cafete-
ria, he and his friend bought a
round of vodka shots for our
whole entourage, including offi-
cial guides and local bigwigs,
and said a heartfelt toast before
dinner - just like at a Latvian
funeral.

Back on the bus, everyone
promptly fell asleep, emotionally
drained. One by one we woke up,
the chatter started up again...and
it felt like a rock had been lifted
from our shoulders. A job had
been accomplished. The film -
our trip — was nearing its end.
Only a few loose ends remained,
like saying goodbye to Zakhar
and Pavel and getting to Kirov,
on to Moscow, and back to Riga.

See issues of “Laiks” from July
and August 2011 for more arti-
cles in Latvian about this same
trip to Russia and Siberia by
Ligita Kovtuna. To see more of
Amanda’s pictures, a map, and
further comments about the trip,
visit www.domat.lv/siberia-rus-
sia-2011.

Amanda Jatniece

train to Vyatlag
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BRIVPRATIGO DARBS LATVIJA

Dzintars Dzilna ir ilggadigs ALJA biedrs. Sogad vins parcélies uz Latviju, lai stradatu labdaribas lauka.

Ko tu dari Latvija?

Atbraucu uz Rigu janvari ar
nodomu nodarboties ar briv-
pratigiem darbiem. Lidz $im
esmu veltijis laiku divam organi-
zacijam: lIespejama misija un
SOS Bérnu ciemati. Tulkoju raks-
tus no latvieSu uz anglu valodu;
esmu piedavajis macit jaunie-
$iem anglu valodu. Nakamais
solis ir méginat abam organi-
zacijam palidzét ar fundrising
Amerika.

Ko $is organizacijas dara?

SOS ir barenu vai foster care
organizacija, kas gada par bér-
niem, kam nav vecaku vai kas ar
vecakiem nedzivo. SOS atskiras
no citiem barenu namiem ar to,
ka mégina saturét bérnus kopa
ar gimeném, jo gimenes saistiba
ir tomér svariga bérnu audzina-
$anai un dzivei. Aprili braucu
vienreiz nedéla uz Jelgavu, kur
ir SOS ir internats. Tur dzivo
11 jauniesi no 15 lidz 25 gadu
vecumam. Vini macas vidussko-
las vai arodskolas (trade schools),
es piedavaju macit anglu valodu.
Méginu motivét jaunieSus
macities, bet diemzél vini ir
katri. Otra organizacija ir Iespé-
jama misija. Lasitaji varbut pazis
Teach for America; ,lespé&jama
misija” ir lidziga programma,
kas piesaista labus universitates
absolventus klat par skolotajiem
uz diviem gadiem. Iesp&jamas
misijas skolotaji iedves skolénos

uznémibu un rado$o domasanu.
Tas palidz skoléniem klat par
radosiem cilvékiem. Latvija, ka
saprotu, izglitibas sistéma vairak
nozimes pieskir akadémiskam
zinaganam. Turklat Latvija ieve-
rojami apcirpa skolotaju algas,
un tas negativi ietekmé skolo-
taju motivaciju, ka ari jaunu
skolotaju skaitu un kvalitati.

Ka tu izvelgjies stradat pie
$im divam organizacijam?

Pirms paris gadiem viena ma-
na draudzene uzsaka Ideju part-
neru fondu, kas atbalsta lespéja-
mo misiju, un ta iepazinos ar So
organizaciju. Domaju, ka misijas
meérkis — uzlabot izglitibas limeni
un sistému ar ilggadigu planu ir
labakais, ko varéju piedavat Lat-
vijai, un ta es pieteicos. Ar SOS
iepazinos caur citu draugu, vina
mate Astra Pavlovska ir organi-
zacijas valdé. Uzticos Astras va-
dibai un uznémibai, §is organi-
zacijas mérkis ir méginat saturét
bérnus ar gimeném kopa, un ta
mana jeskata ir laba stratégija.

Kapéc tu vispar nolemi par-
celties uz Latviju?

2009. gada maija lasiju New
York Times rakstu par ekono-
misko krizi Latvija. Tur bija
rakstits par diviem jaunieSiem,
braliem Barkovskiem, vini bija
nodibinajusi organizaciju, lai
paédinatu tracigos iedzivotajus.
Tani laika beidzu pirmo gadu
magistra studijas par budismu,

$is raksts mani loti iedvesmoja.
Es uzdevu sev jautajumu: ,,Kapéc
es to nedaru?” Tani laika mans
plans bija nobeigt magistra gra-
du un pieteikties doktora prog-
ramma, turpinot budisma stu-
dijas. Péc gada pieteicos dazas
programmas, bet mani nepie-
néma. Tad atceréjos to iedvesmu,
ko man deva raksts par Bar-
kovskiem, un ta aizbraucu uz
Latviju

Kapéc esi pievérsies budis-
mam?

Kops$ bérnibas mani ir inte-
reséjusi religija ka tada, varu
teikt, ka esmu $o interesi man-
tojis no mates. Kad pieaugu, biju
liels Alan Watts cienitajs, vins
1950. un 1960. gados bija rakst-
nieks un lektors, stastot par rie-
tumu un austrumu religijam,
filozofijam un psihologiju. Ieso-
lojot trisdesmitgadniekos, man
bija smagi pardzivojumi un ne-
zinaju, kur likties. Beidzot no-
nacu pie meditacijas, par ko biju
dzirdéjis no Watts, bet nekad
nebiju to praktizéjis. Aizgaju uz
daziem kursiem, izlasiju paris
gramatu un ieguvu vismaz ne-
daudz miera. Talak man radas
doma praktizét budistu medita-
cijas un macibas nevis tikai bri-
va laika, bet ar to nodarboties.
Viena iespéja bija klat par uni-
versitates profesoru budistu stu-
dijas, un uz to ari virzijos. Atra-
du Naropa universitati, ko 1970.

JAUNO LAIKS iesaka

PASAULES LATVIESU MAKSLAS SAVIENIBA L
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“Makslinieks trimda —
latvieSu un lietuviesu béglu maksla, 1944- 1950”

2011. gada no 15. oktobra — 27. novembrim
Atklasana sestdien, 15. oktobri, pulksten 7 vakara

LIETUVIY DAILES MUZIEJUS
Lithuanian Museum of Art
14911 127th Street

Lemont, IL 60439

Pasaules latvieSu makslas savienibas celojosa izstade, “Makslinieks trimda — latvieSu béglu
maksla 1944-1950” bus skatama Pasaules LietuvieSu Centra (World Lithuanian Center) LietuvieSu
muzejatelpas. Tabus kopigaizstade ar lietuvieSu péckara béglu makslu. Kops atklaSanas Garezera
Klinklava galerija 2010. gada augusta izstade ir celojusi uz Mineapoli, Klivlandi, Filadelfiju un
Vasingonu, D.C. latvieSu véstniecibu, kur to atklaja Latvijas véstnieks Andrejs Pildegovics. Izstadi
véstnieciba apmeklgja ari prezidents Valdis Zatlers sava ASV visites laika.

Esam gandariti sadarboties ar LietuvieSu mizeju Lemonta, kura ir saglabata liela kollekcija
lietuvie$u makslinieku un dailamatnieku darbi. Katram Cikagas latvietim, kur$ nav vél $o centru
apciemojis, bis iespéja izstddes atklasanas laika iepazities ar musu bralu tautas kultlras
mantojumu, ieskaitot tautas makslu, koka skulpttiras un religisku objektu makslu, ka ari masdienu
lietuvieSu makslu.

Visi laipni aicinati. Labas!

LITHUANIAN MUSEUM

The Lithuanian Museum of Art is is committed to the preservation of Lithuanian culture via the
arts and regularly sponsors lectures, concerts, poetry readings as well as exhibits by contemporary
artists. Thanks to a grant from Lithuanian Foundation and support from the Lithuanian World
Center, the Museum currently has over 10,000 square feet of exhibit space, an experienced and
dedicated staff, and above all, an art collection that represents the determined, freedom loving
spirit of the Lithuanian people.

The Museum was the recipient of an outstanding collection of wood carvings by contemporary
Lithuanian wood sculptors. Lithuanian wood sculpture is justly regarded as having no parallel in
Europe by virtue of its wide popularity, originality, and expressive imagery. The collection of 128
pieces by 14 wood carvers was assembled in Lithuania by an avid collector of folk art, donated to
the Museum and is on permanent display in the Wood Carvers Gallery.

Dzintars Dzilna pie Budas

gados uzsaka viens tibetieSu
budistu macitajs (Latvija tos sauc
par ,skolotajiem,” varbut tapéc,
ka vards ,,macitajs” ir par daudz
saistits ar kristietibu, bet mana
izpratné macitajs ir tas, kurs
maca). Naropa ir pazistama ar
to, ka piedava religijas studijas
nevis tikai akadémiska pers-
pektiva, bet ari praksé. Tur,
studéjot budismu, man bija
kursi budisma filozofija, ka ari
valodas un vésture, tur bija ari
meditacijas kursi.

Kapéc tu nemeégini talak sa-
gatavoties un atkal pieteikties
uz doktora gradu?

Kaut gan sevi uzskatu par
relativi veiksmigu studentu, stu-
déjot man nemaz tik veiksmigi
negdja. Visu savu laiku veltiju
studijam un beigas biju izputeé-
jis. Turklat atklaju, ka mans mér-
kis klat par profesoru ir diezgan
savtigs. Esmu gribéjis paradit
citiem, cik esmu gudrs un veik-
smigs. No vienas puses, tada
griba palidz sasniegt dzives
meérkus. Bet no otras puses —
budisms maca, ka iekare ka ari
riebums ved uz cieSanam.

Kaut gan neturpinu akadeé-
miskas studijas, Latvija esmu
piedalijies lokalaja budistu cent-
ra, Ganden, kur piedava tibetieSu
budistu prakses un filozofijas
apmacibas.

Ko tu vari ieteikt ALJA bied-
riem sakara ar planiem dzivot
un stradat Latvija?

Latvija man loti patik, un ie-

saku visiem atbraukt, vismaz uz
kadu laiku. Protams, dzivoju
gandriz ka atvalindjuma. Dzi-
voklis ir tiesi Rigas centra, dzi-
voju pieticigi, man nav lielu iz-
devumu. Kaut gan esmu Sur tur
atradis apmaksatus darbus, ne-
stradaju pilnu laiku. Diemzél
neietaupu neko vecumdienam.
Ja var kaut ko izdomat un darit,
tad dzivot Riga ir patikami.
Staigat apkart pa ielam, redzét
seno arhitektaru, tas ir viens no
maniem maziem priekiem, ne-
maz nerunajot par futbolu, ko
otrdienas spéléju ar draugiem
(vairums ir latvie$i no arze-
mém, un daudzi ir bijusi ALJAs
biedri) vai zoliti, kad sanakam
ceturtdienas. Tad vél ir izbrau-
kumi uz laukiem vai tusini
nedélas nogalés utt. Protams,
ziemas ir aukstas un tumsas,
janvari, kad atbraucu bija sameé-
ra nomacosi. Bet man patika,
kaut gan redzésim, ka man pa-
tiks nakamgad. Katra zina Lat-
vija gaida latvie$u jaunie$us no
Amerikas. Ir iespéjas palidzét
kadai labdaribas organizacijai
vai uzsakt savu biznesu, kaut
gan tas, protams, nav viegli.

Labdaribas organizacijas Lat-
vija, kas meklé brivpratigos,
partnerus un ziedotajus:

www.Ibf.lv

www.iespejamamisija.lv
www.samariesi.lv
www.redcross.lv
www.sosbernuciemati.lv
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Ka zinams, 3x3 ir latvieSu
nometne tris paaudzém. Meés
milam 3x3 nometni Garezer3,
un uz to braucam katru gadu.
Miasu kompanija gan ir tikai
viena paaudze. Vismaz pagai-
dam.

Dace Saule ir latvieSu meitene.
Slaida ka egle, hidraulikas inze-
niere, kas dzivo un strada Du-
buque, Aijova. Liela rokdarb-
niece, vina skrien maratonus.
Agrita Kiopa ir latvie$u meitene.
Raksta disertaciju par zinatnie-
kudraugiem DZordzijas Tehnolo-
giju institita Atlanta. Uz 3x3
brauc uznemt latviskumu. Zan-
da un Francis Baueri ir latviesu
paris Klivlandé. Zanda ir dzi-
musi Latvija, Francis - Amerika,
abi Garezera aktivisti. Raimonds
Pavasaris ir latvieSu puisis no

|

SKATS UZ 3X3 NOMETNI GAREZERA

dalas, jo grib atptsties no maci-
bam. Talis Bauers ir latviesu pui-
sis no Nujorkas. No mums visiem
visvairak celojis pa pasauli, ka
jau to IT un finansu cilvéks.

Nometne sakas svétdiena péc
Garezera vasaras vidusskolas iz-
laiduma. Ja atbrauc svétdienas
pécpusdiena, tad jaties ka péc
kazam. Garezera darbinieki maz-
liet sagurusi, meijas pie durvim
un visto$as gladiolas vazés vél
no vidusskolas izlaiduma.

Soreiz nolémam, ka ieradisi-
mies jau sestdiena. Ta ka par
tiksanu pie gulvietas GVV izlai-
duma sestdiena var nesapnot,
nolémam izméginat Trejupes
»kaucsérfingu”. Jasaka — burvigi.
Ta nu pirmo nakti pavadijam
pie mazas hipijmeitenes, kas
studé vietéja koledza mikolo-

No kreisas Agrita Kiopa un Dace Saule

Viskonsinas. Ugunsdzéséjs un
sniegadélotajs (Nr. 1 Viskonsina
un Nr. 7 Amerika!). Silvija Resne
ir latvieSu meitene no Klivlan-
des. Skolotaja ,istaja” dzivé un
Garezera vasaras skola. 3x3 pie-

giju — zinatni par séném. Sagai-
dijam svétdienu, peldoties, sau-
lojoties un briestot nedélas pa-
sakumiem - oficialajam 3x3 ie-
virzém, sarunam, nik$anai, un
neoficialajai peldésanai un

Danci 3x3 nometné Garezera

tdens volejbolam, maratona
treninam - 15 judzu skrieanai,
lielai ésanai gan édnica, gan
lidznemto gardumu baudi$anai
un visam citam labam lietam,
kuru dél més te braucam.

levirzes ir 3x3 dienas oficiala
puse. Vieni strada ar koku, citi
cep maizi, citi(as!) auklé bérnus.
Dace, Agrita un vairums musu
mazas kompanijas kalam rotas
pie Lilitas Spures un Andra Ra-
tina. Muasu veikums redzams
3x3 Facebook profila. Gribétos
jau ari pagut uz citam nodarbi-
bam un apgit vél citas prasmes
un zinasanas, bet ka saka - vi-
sam sava cena, katra mintte
darbnica zelta vérta.

Vakara lekcijas un sarunas ir
3x3 pusoficiala ievirze. Tas pa-
rasti notiek par tému, kas nak
lidzi politikas vai kultaras ievir-
zu vaditajiem péc vakara lek-
cijam. Politiku parasti vada Janis
Penikis un vél kads interesants
cilvéks. S1 gada ,svaigas asinis”

bija Pauls Raudseps, Zurnala ,,Ir”
komentétajs. Sen nebija dzir-
déta tik akadémiski un politiski
korekta un reizé dziva runa.

Niksana ir tresa 3x3 oficiala
nodarbe. Ta sakas ar tumsu, kad
vairs cits citu nevar saskatit un
var pie dzivas mizikas no sirds
izdancoties un izdziedaties. So-
gad muzikantu pulks bija ka
nekad - vairaki akordeonisti,
stabules, vijoles un pat kontra-
bass. Vienmér atrodas kads, kam
deju solis ir zinams un kas to var
iemacit citiem.

Neoficiala 3x3 dala, protams,
ir padu zipa. Laiks gan tai ir
jasakasa pa starpu visam citam,
bet kaut ka jau tas atrodas. Pel-
désanas ir obligata — péc pusdie-
nam, pirms vakarinam un nakti
»pa pliko”. Ar paréjo - ka sanak.
Sogad Dacei un Raimondam sa-
naca 15 jadzu rita skréjiens,
mums paréjiem katram vismaz
ritenbrauciens apkart ezeram,
meteoru lietus vérosana, Round

Barn vinotavas apmekléjums,
un daudzi gari vasaras kopa bu-
$anas vakari. No planota nesa-
naca vienigi Grandrapidu veik-
borda parka apmekléjums, kas
nodomataja diena bija ciet ne-
gaiditas inspekcijas dé]. Bet tas
nekas, jauni plani jau tiek kalti.
Viens no tiem - jegadaties mazo
Lucas édienu un gramatu veika-
linu, un pie ta atvért laivu no-
mu.

Agrita Kiopa un Dace Saule

3x3 Garezera satiekas draugu
pulcini, gan jauni, gan veci. Vieni
dzivo Milvokos vai Cikaga, citi
Alabama, Florida, Kalifornija vai
turpat Micigana. Garezers ir cent-
rala vieta, kur tie var satikties un
pavadit jauku nedelu kopa, pie
reizes kaut ko jaunu iemdcoties
3x3 nometné. Brauc ari gimenes
un vieninieki. Stkaka informacija
un bildes: www.3x3.1v.

Rita Peléce,
Mineapole

So, how do you spend a sum-
mer with your children if you
don’t want to, can’t afford to, or
don’t know how you'd spend a
few summer months with your
children in Latvia? How can
you get them to hear and speak
Latvian for a week, two, three or
six? Why you can send them to
a Latvian summer camp!

There are a few Latvian camps,
from coast to coast in the US and
Canada. So for those who want a
Latvian cultural “booster shot” of
sorts, summer is the time to trav-
el and go to camp. From mid-
June to mid-August Latvian par-

There is a lot more to being Latvian

ents and their children are on the
road traveling to camp in hopes
that their children will make
some new friends and speak a
little bit more Latvian than they
do at home. There is nothing
quite like camp life that can forge
life long memories and “forever”
friendships. And many of the
children do try a bit harder to
speak Latvian, if only to other
adults and authority figures. But
most of all, camp is fun!

I never attended the summer
camp there, I went further up the
road to the outskirts of Holland
Michigan, and went to a quaint
little camp called “Mezvidi” It
was idellyic or atleast that is how
it stands out in my mind. Even as
a young child of 8 I could almost
see the entire camp perimeters
upon entering. As we drove into
the camp down the dirt road the
first thing I would see was a large
oak tree. It really was old, maybe

not what they call a “dizozols” in
Latvia, but definitely big and old
enough that it took about 3-4 of
us kids to wrap our arms around
it! Under the oak was a crooked
bench. At the oak, the road split,
but only to get around it. Once
we were around the oak it was
time to park the car. No one had
vans or rocket-boxes back then,
but a few smart Latvian families
had station wagons and conver-
sion vans to haul us kids from
Minneapolis to Holland for 10-12
hours at 55 MPH, the legal high-
way limit at the time.

“Mezvidi” or the “Middle of
the Woods” had a few old build-
ings, a house where the girls slept
up on the hill. And very cool
multi-car garage that had been
converted minimally to house
the boys. Now that was a cool
place to sleep! Past these two
buildings one could spot the flag
mast, where wed go each morn-

ing to “salute” the flags of Latvia
and America, hear a short morn-
ing greeting by the camp director,
someones grandmother, I was
sure at the time. But the best part
was the morning greeting!
Looking back it was very “scout”
or “militaristic”. Wed march in a
line with our cabin mates to the
flag clearing and greet the direc-
tor, who was always there already
waiting for us and any other
group whod beat us to the punch.
“LABRIT SORIT!” (Good morn-
ing, this morning!) was the main
call, but every now and then the
older boys or girls would march
up they would add “Lai bikses
krit!” (May your pants fall down!)
I couldnt wait until I was old
enough to punch out that line!
About a quarter way around the
lake a traditional Latvian sauna, a
“pirts’, was built. It looked like it
had been modeled after a pirts
from a Latvian novel or play. My

eyes could hardly believe it was
real the first summer I saw it. It
even had a well next to it, with a
hanging bucket. (Though I don't
remember that being functional.
We just went to the lake with a
bucket for water instead.) What I
do remember is going in the pirts
for the first time, and being told to
leave my swimsuit on. It was a bit
of a shock as I grew up going to a
neighboring Latvian family’s pirts
on Saturday nights and knew that
one did not wear a polyester
swimsuit into the pirts.

Thinking back about “Mezvidi”
I really think it was the best place
one could send their child of 8 or
12 for two weeks 500 plus miles
from home.

Then comes Garezers. I started
going to Garezers when I was old
enough to go to the Vidusskola,
the Middle School, or High
School.

(Continued to page 5)



